
CATALOGUE 63-008 MONTHLY - )NSUEL / 15511 0380-7894 	 - ,2.. 	Vol. 	No. 4 

Statistics 	SJ.atrtique 
• 	Canada 

, OIX 

Price: Canada, $1.50, $15.00 a year 
Other Countries, $1.80, $18.00 a year 

WHOLESALE TRADE 

APRIL 1981 

This publication presents estimates of 
monthly sales and inventories of wholesale 
merchant establishments classified by indus-
try groups shown in the 1970 Standard Indus- 

• irial Classification Manual (Catalogue 
12-501), for Canada, and in aggregate for 
each province and for the Yukon and North-
west Territories. These mmnthly estimates 
are derived from a sample of approximately 
2,300 establishments drawn from a universe 
of some 25,000 establishments covered by the 
1979 survey of merchandising businesses 
( Wholesale Merchants, Catalogue 63-601) and 
businesses that began operations since the 
1979 survey. Total net monthly sales and 
receipts shown are gross sales less returns 
and allowances excluding any sales taxes, 
and the value of inventories include goods 
owned or on consignment to other firms held 
at cost at the end of the omnth. Goods of 
other firms held by respondents on 
consignment are not included. 

Estimates for wholesale merchants of pet-
roleum products (SIC 608) and grain (SLC 602 
(Part)) are not included here. Also, esti-
mates for agents and brokers - the other 
segment of wholesale trade are excluded. 
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aIIO4ERE DR GROS 

AVRIL 1981 

La prsent bulletin donne des estimations con-
cement lea stocks et lea ventes mensuelles des 
grossistes ventil€s selon is Classification des 
activités économiques de 1970 (nO 12-501 au cats-
logue) pour le Canada et globalement pour chacune 
des provinces et pour le Yukon et lea Territoires 
du Nord-Ouest. Lea estimations mensuelles ont été 
caicuides a partir d'un dchantillon d'envlron 
2,300 établissements, tire de l'univers de quel-
que 25,000 dtablissements visCs par l'enquéte de 
1979 sur lea établissements de commerce ( Gr-
sistea, no 63-601 au catalogue) et des établiase-
ments qul ont ddbuté en affaires depuis. Las van-
tea et recettes nettes rapportées pour le nais 
comprennent lea ventea brutes moms lea rendus et 
lea rabais, sans lea taxes de vente, ainsi que Is 
valeur au prix cofltant des merchandises possédéea 
ou expédiées en conaignation 41 Ia fin du mis. 
Lea merchandises appartenant a d'autres entrepri-
sea et détenues en consignation par lea enquétés 
ne soot pas comptées. 

Lea estimations ne tiennent pes ccAspte des 
chiffres sur les ventes et lea stocks des gros-
sistes en produits pétroliers (CAE 608) et en cé-
réales (partie de l'activitd CA9 602), ni des 
donndea sur lea agents et courtiers, qul repré-
sentent l'autre segment du commerce de gros. 
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The values of sales and stocks are unad-
justed for price changes, number of business 
days in the respective month, or for sea-
sonal variations in business activity. The 
ratios of stocks to sales are obtained by 
dividing the aggregate value of stock esti-
mates at month end for each industry group 
by the aggregate value of sales during the 
month. The response rate, response fraction 
and the C.V. (co-efficient of variation) are 
statistical measures of the reliability of 
the estimate. 

Lea chiffres sur les ventes et les stocks 
n'ont pas 4t6 rectifiés pour tenir compte des va-
riations de prix, de l'ingalité des mois, ni des 
variations saisonnj.res de l'activit6 cosunercia-
le. Le rapport As stocks aux ventes est calcu1 
pour chaque groupe 4'fnduatries en divisant la 
'valeur totale des stocicaA Is fin du mois par Is 
valeur des ventes durant le mois. La fiabilitê 
des rsultats eat mesure par le taux de réponse, 
is fraction de réponse et par le coefficient de 
Is variation. 

Monthly estimates are revised to account Les estimations mensuelles sont 	r€visées afin 
for late response; 	consequently, 	each month de tertir compte de Is réponse tardive; par cons- 
this publication contains preliminary esti- quent, 	le bulletin renfermera chaque mois des es- 
mates for the current month and revised es- timations prliminaires pour le mois courant, de 
timates for the preceding month. même que des chiffres rviss pour le mois préc- 

dent. 

The data are available in CANSIM in 	Les donnes sont of fertes dana la matrice no 
Matrix No 49. 	 49 de la banque de donnes informatises CANSIM. 

. 

0 
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. 	INTRODUCFION 

This publication presents estimates of 
-'thiy sales and inventories of wholesale 
merchant establishments classified by indus-
try groups shown in the 1970 Standard Indus-
trial Classification Manual (Catalogue 
12-501), for Canada, and in aggregate for 
each of the provinces, as well as the Yukon 
and Northwest Territories. These monthly es-
timates are derived from a sample of approx-
imately 2,300 establishments drawn from a 
universe of some 23,000 establishments cov-
ered by the 1979 Merchandising Businesses 
Survey (Wholesale Merchants, catalogue 
63-601) and from a sample of businesses that 
began operations since the 1979 survey. 
Establishments are asked to report their 
total net monthly sales and receipts (gross 
sales less returns and allowances) whether 
on cash or credit, excluding any sales taxes 
if collected; as well as the value of all 
inventory of goods owned or on consignment 
to other firms held at coat at the end of 
the month. 

It should be noted that the sales and in-
ventory data of wholesale merchants of pe-
troleum products (SIC 608) and grain (SIC 
602 (Part)) are not included in these esti-
mates. Also excluded from these statistics 

•  ire. the data of agents and brokers - the 
1er segment of wholesale trade. 

The value of sales and stocks are unad-
usted for price changes, number of business 

days in the respective month, or for sea-
sonal variations in business activity. The 
ratios of stocks to sales are obtained by 
dividing the aggregate value of stock esti-
mates at month end for each industry group 
by the aggregate value of sales during the 
month. 

The design of the new sample system al-
lows the revision of monthly estimates to 
account for late response. Consequently, 
each month this publication will contain 
preliminary estimates for the current month 
and revised estimates for the preceding 
month. 

These data are available in Statistics 
Canada's computerized data bank CANSIM (Ca-
nadian Socio-Economic Information Management 
System) under Matrix No. 49 via terminal, on 
computer printouts, or in machine readable 
form. 

INTRODUCTION 

Le prsent bulletin donne des estimations con-
cernant lea stocks et lea ventes mensuellea des 
grossistes ventils selon Is Classification des 
activités 6conomiques de 1970 (n° 12-501P au ca-
talogue) pour le Canada; s'agissant des provinces 
et du Yukon et des Territoires du Nord-Ouest, ii 
prsente des donn€es non ventilées. Lea estima-
tions mensuelles ont 6tg calcules A partir d'un 
échantfllon d'environ 2,300 6tablissements, tire 
de l'univers de queique 23,00 établissements 
viss par l'enquAte de 1979 sur lea &ablisse-
ments de commerce (Grossistes, no 63-601 su cata-
logue) et des additions ultérieures apportes A 
nos fichiers. On demande aux &ablissements de 
declarer le total de leurs ventes et recettea 
nettes pour le mois (lea ventes brutes moms lea 
rendus et lea rabais), A credit ou au comptant, 
sans lea taxes de vente (Si elles ont ete per-
cues), sinai que Is valeur (au prix coOtant) de 
toutes les marchandises possédées on expedlees en 
consignation A Is fin du mois. Lea marchandises 
appartenant A d'autres entreprisea et dCtenues en 
consignation par lea enquêtés me sont pan comp-
tees. 

Ii convient de noter que lea estimations ne 
tiennent pan compte des chiffres sur les ventes 
et lea stocks des grossistes en produits pétro-
hers (CAn 608) et en cereales (partie de l'acti-
vite CA9 602), ni des donnees sur lea agents et 
courtiers, qul representent l'autre segment du 
commerce de gros. 

Les chiffres sur lea ventes et lea stocks 
n'ont pas été rectifies pour tenir compte des va-
riations de prix, de l'mnegalite des mois, ni des 
variations saisonniArea de l'activite coimner-
dale. Le rapport des stocks aux ventes est cal-
cule pour chaque groupe d'industries en divisant 
la valeur totale des stocks A Is fin du mois par 
is valeur des ventes durant le rnois. 

Le plan du nouvel 4chantillon permet de rCvi-
ser lea estimations mensuelies en tenant compte 
de Is reponse tardive; par consequent, ie bulle-
tin renfermera chaque mois des estimations préli-
minaires pour is mois courant, de mme que lea 
chiffres revises pour le mois précédent. 

Lea donnees sont offerte dana is matric no 49 
de Is banque de donnees informatisees CANSIM 
(SystAme canadien d'information socio-economique) 
de Statistique Canada; on peut ies obtenir sur 
terminal, sur imprimé ou sous tine forme lisibie I 
Is machine. 

DFINITIORS 

• 	The Est&blish.ent. This is a statistical 
unit based primarily on the system of ac-
counting used in the business. It is the 
smallest unit which is a separate operating 

DEFINITIONS 

Litablisse.emt. Cette unite statiatique s'ap-
pule essentieliement aur le système comptable 
utilisé dana le commerce. L'etabliasement eat is 
plus petite unite constituant un ensemble d'ex- 
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entity capable of reporting those elements 
of input and output necessary for the calcu-
lation of gross margin, as well as employ-
ment, wages and salaries. Gross margin in 
this instance is sometimes referred to as 
'value-added'. 

The location is defined as the physical 
outlet in which the business activity takes 
place. It is not necessarily dependent upon 
the availability of accounting-based data 
but must be capable of providing a limited 
range of statistics even though these may, 
in some instances, have to be estimated by 
the respondent. Where accounting records are 
available to measure the detailed business 
activity of the single location then the 
location will coincide with the estab-
lishment, otherwise two or more locations 
would belong to an establishment. The estab-
lishment can be an individual or a partner-
ship, if unincorporated, or a single corpo-
ration or group of associated companies, and 
sometimes, the wholesaling divisions of re-
tailing, manufacturing or other organiza-
tions. 

Establishments in wholesale trade are 
primarily engaged in selling merchandising 
to retailers, to other wholesalers, to 
industrial, commercial, institutional and 
professional users, to farmers for use in 
farm production, and for export; or acting 
as agents or brokers in buying merchandise 
for or selling merchandise to such persons 
or organizations on a commission basis. 

Wholesalers may also be classified by 
type of operation, but this classification 
is independent of the industrial classifica-
tion. As indicated in the above paragraph 
the two provincial types of operations are: 

Vhoiesale Merchants. Establishements primar-
ily engaged in selling merchandise to which 
they have title on their own account. In 
addition, they may perform one or more of 
the following related functions: breaking 
bulk, providing delivery service to custom-
ers, operating warehouse facilities f or 
storage of the good8 they sell. Included in 
this category are wholesalers known as; drop 
shipper8 or desk jobbers, export merchants, 
Imports merchants, mail order wholesalers, 
rack jobbers or voluntary general wholesale 
distributors. Wholesale merchants also 
include other wholesale operations sometimes 
known as assemblers of primary products 
which are primarily engaged in selling pro-
ducts from farmers, loggers, fishermen and 
trappers. Also included are petroleum bulk 
tank plants and truck distributors which 
operate on own account and certain manufac-
turers' sales branches which are separate 

ploitations séparé en mesure de dclarer tous les 
i&nents qul y sont mis en oeuvre ou produits St 

qul sont nécessaires au calcul de Is merge brute, 
ainsi que lea effectifs occupés et is rmunéra-
tion des salaris. Dana le cas qui nous occupe, 
Is marge brute eat parf ala dsignée par Is valeur 
ajoutée. 

Le local d'affaires eat le point de vente thel 
oI a lieu Vactivit6 cormnerciale. La local d'af-
faires ne depend pas obligatofrernent de is die-
ponibilite de donnees comptables, mais 11 doit 
pouvoir fournir un nombre limite de données eta-
tistiques nAme s'il y a lieu de procAder par 
estimation. Lorsque lea dossiers comptables 
servent A mesurer l'activitA commerciale detail-
lee d'un seul local d'affaires, i'etablissement 
et le local d'affaires se confondent; dana le cas 
contraire, deux ou plusieurs locaux d'affaires 
appartiennent A un mAne Atablissement donnA. 
L'Atablissement peut Atre un particulier ou une 
sociAtA en non collectif; dans le cas contraire, 
il peut s'agir d'une sociAtA unique, d'un groupe 
d'entreprises associAes ou, parfois, du service 
de gros d'organismes manufacturiers, de vente au 
detail ou autres. 

Lea Atablissements dont l'activitA principale 
eat le commerce de gros vendent des marchandises 
A des dAtaillants, A d'autrea grossistes, A des 
industriels, A des commerçants, A des Atablisse-
ments publics, A des professionnels, A des agri-
culteurs (s'il s'agit de merchandises destinAes 
A la production agricole) et A d'autres pays, ou 
encore, A titre d'agents ou de courtiers, contre 
commission, leur vendent des marchandises ou en 
achAtent pour leur compte. 

Lea Atablissements de commerce de gros sont 
parfois classes selon is nature de leur activitA, 
mais cette classification eat indApendante du 
classement par industrie. Cosine on l's vu au 
premier paragraphe, lea deux principaux types 
d'opArations sont: 

Lea merchanda ea gros. ttablissements dont 
tivitA principale eat la vente de merchandises A 
leur propre compte. lie peuvent Agalement effec-
tuer une ou plusieurs des fonctions suivantes: 
repartition des merchandises en vrac, livraison 
des merchandises aux clients, exploitation d'ins-
tallations d'entreposage des merchandises A 
vendre. La prAsente rubrique comprend en outre 
lea grossistes assurant l'expédition directe de 
i'usine au dAtaillant ou A un utilisateur indus-
triel, lea exportateurs, lea importateurs, lea 
maisons de vente en gros par correspondance, lea 
grossiates qul effectuent en mAine tempo la vente 
at la livraison, lea concessionnaireB d'Atalage 
et lea diatributeurs-grossistes de marchandises 
diverses. Lea grossistes dont l'activitA princi-
pale consiste A vendre des produits d'agricul-
teurs, d'expioitants forestiers, de pAcheurs et 
de trappeurs soot aussi des marchands de gros. 
Enf in, les entreprises indApendantes de stockage 
et de distribution par camion de produits 
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• 	establishments, i.e., which carry a stock of 
rtrchandise and are primarily engaged in 
wholesaling activity. 

Agents and Brokers. Establishments primarily 
engaged in buying and/or selling, on a com-
mission basis, products owned by others. 
They may be known as an auction company, 
commission merchant, import agent or broker, 
export agent or broker, manufacturers' 
agent, purchasing agent or resident buyer 
and selling agent, and may deal in any type 
of product including primary and petroleum 
products. Marketing Boards which are de-
signed to stabilize incomes of producers of 
agricultural products are included as whole-
salers in the appropriate industry. 

The Wholesale Trade Section has conducted 
full-coverage surveys of both the Wholesale 
Merchants and Agents and Brokers categories 
in alternate years since 1973. See Wholesale 
Merchants (Catalogue 63-601) for 1973, 1975, 
1977 and 1979, and Agents and Brokers (Cata-
logue 63-602) for 1974, 1976 and 1978. 

This current monthly survey covers all 
wholesale merchant establishments except 

. train and petroleum products merchants and 
nil agents and brokers. For purposes of in-
dustrial classification wholesale merchants 
are classified by industry according to the 
principal lines of commodities sold. A de-
scription of each industry included in the 
accompanying statistical data is shown on 
the back pages of this report. As most busi-
nesses sell several kinds of commodities the 
industry code assigned generally reflects 
either the individual commodity or the corn-
nodity group which is the primary source of 
the establishment's receipts, or some 
mixture of commodities which characterizes 
the establishment's business. Industry clas-
sifications are not interchangeable with 
commodity classifications so it is not gen-
erally possible to determine either the num-
ber of establishments handling a particular 
commodity or the sales of that commodity 
from a classification of establishments by 
industry. Sales to end-users of certain 
commodities (usually capital or investment 
(non-consumer) goods) such as office furni-
ture and equipment, feed, seed or other farm 
supplies, lumber and building materials, 
trucks and commercial vehicles, fuel oil, 
and all types of machinery and equipment are 
always classified to wholesale trade. 

. 

The ostlmites shown for privlrutal sales 
and stocks are based on the establishment 
statistical unit. Data collected from 

ptroliers et lea services de vente des fabri-
cants qul sont des 6tablissements, c'eat-B-dire 
qui stockent des merchandises et dont l'activit 
principale eat le commerce de gros, figurent B is 
présente catgorie. 

Lea agents et courtiers. tablissements dont 
l'activit€ principale eat la vente ou l'achat (ou 
lea deux) de produits appartenant B d'autres, 
moyennant commission. Ce sont des soci€ts de 
vente aux enchères, des ngociants travaillant B 
Is commission, des agents ou courtiers d'iniporta-
don, des agents ou courtiers d'exportation, des 
reprsentants de manufacturiers, des agents 
d'approvisionnement, des acheteurs B demeure ou 
des agents de vente. Ils font le commerce de pro-
duits de tous genres, dont lea produits primaires 
et ptroliers. Lea régies de mise en march6s qui 
ont pour mandat de stabiliser le revenu des pro-
ducteurs agricoles soot considres comme gros-
sistes et classes B is rubrique appropriée. 

La Section du commerce de gros mBne, depuis 
1973, des enqutes exhaustives alternativement 
auprès des Grossistes (n° 63-601 au catalogue 
pour 1973, 1975, 1977 et 1979) et des Agents et 
courtiers (no 63-602 au catalogue pour 1974, 1976 
et 1978). 

L'enquête mensuelle courante vise tous lea 
tablissements de commerce de groG, lea succursa-
lea et bureaux de vente des fabricants et les 
commerçants de produits primaires, exception 
faite des grossistes en prodults céraliers et 
pétroliers et des agents et courtiers. Aux fins 
de Is classification par activité économique, lea 
grossistes sont group€s par genre de commerce en 
fonction de is gamme principale de merchandises 
vendues. La description de chaque genre de com-
merce mentionng dana lea statistiques est donnêe 
B la fin du praent bulletin. Cosane la plupart 
des entreprises vendent plusieurs types de mar-
chandises, le code du genre de commerce que l'on 
attribue traduit gnêralement le ou lea produits 
qui représentent la source principale des recet-
tea de l'tablissement, ou encore un ensemble de 
produits qul caractrise l'activitfi de l'tablis-
sement. Lea classifications selon le genre de 
commerce ne correspondent pas exacteiaent aux 
catgories de produita; par consquent, ii eat 
habituellement impossible de dterminer, B partir 
de is classification des €tablissements par genre 
de commerce, le nombre d'tablissements qui yen-
dent un produit donné et lea ventes du produit en 
cause. Par ailleurs, on attribue toujours au com-
merce de gros lea ventes de certains produits B 
l'utilisateur ultime (ii s'agit normalement de 
biens de capital ou d'quipment) tels que lea 
meubles et le materiel de bureau, lea alinients 
pour animaux, lea semences et lea autres fourni-
tures agricoles, le bois et lea matériaux de 
construction, lea cauiiona et lea véhiculea corn-
mercisux, le mazout et tous lea genres de machi-
nes et de materiel. 

- 

Lea estimations des ventes et des stocks par 
province sont fondées aur l'unite statistique que 
représente l'établissement. En outre, lea donnees 
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establishments operating in more than one 
province are assigned in total to the prov-
ince in which the head office of the estab-
lishment is located. Therefore, using this 
measure of provincial sales and stocks, data 
for those provinces which are the head of-
f ice locations of establishments include 
sales and stocks in other provinces as 
well. For example, Ontario accounted for 
about 40¼ of total sales by establishments 
in the 1979 survey but only 33% of total 
sales by locations, whereas British Columbia 
accounted for about 10% of total sale8 by 
establishments but over 12% of total sales 
by locations (see Catalogue 63-601, 1979). 

recueillies auprès dee établissements dont l'ac-
tivité s'exerce dana plus d'une province sont at-
tribuées, dane leur totalité, A is province oü se 
trouve le siege social de l'établisseaient. Par 
consequent, lee données sur lee provinces qul 
renferment des sieges sociaux d'étabiissements 
prennent égaiement en compte lee ventes et les 
stocks d'autres provinces. A titre d'exemple, 
l'Ontario eat intervenu pour environ 40% de tou-
tea lea ventes par Etablissement, d'après l'en-
quote de 1979, inais pour seulement 33¼ de 
l'ensemble des ventes par local d'affaires; par 
contre, Is Colombie-Britannique a figure pour 
peu près 10¼ des ventes globales par établisae-
ment, mais pour plus de 12% de toutes les ventes 
par local (n° 63-601 au catalogue, 1979). 

RELIABILITY OF DATA 
	

FIABILIT9 DES DONNES 

Cette publication présente des estimés tires 
d'une enquête par échantillonnage, qui risquent, 
cosine dana toute enquéte, d'étre entachés 
d'erreurs. La section suivante décrit lee sources 
d'erreurs possibles que comporte une enqute et 
vise A faciliter l'interprétation des estimés 
pour le lecteur. 

Sources d'erreurs 

Lorsque l'on mene une enquéte, de nombreuses 
erreurs peuvent altérer is qualité de nos 
estimés. On regroupe cee erreurs en deux catégo-
ries: lea erreurs dues a l'échantillonnage et 
celles qui ne is sont pas. La precision des nos 
estiniés depend de l'effet cumulé de ces deux 
sources d 'erreurs. 

Erreurs d ' &hantillonnage 

Les erreurs d'échantillonnage proviennent du 
fait que l'on recueille nos données pour une 
partie seulernent de la population, non pas pour 
Is population entiêre, cosine on le ferait dane un 
recensement. Lee résultats tires de cette enquête 
seront done probablement différents de ceux que 
l'on obtiendrait en recensant, dane les mémea 
conditions, toute la population. 

Lee erreurs d'échantiilonnage dependent de 
facteurs tel8 la taille de l'échantillon, is Va-
riabilité de la population, le plan de sondage et 
la méthode d'estimation. Par exemple, pour une 
taille d'échanttllon donnée, l'erreur d'échan-
tillonnage sera fonction du choix des unites 
échantillonner, de is méthode de stratification, 
de is repartition de is taille de l'échantilion 
dana lea strates et de Is méthode de selection. 

This publication presents estimates de-
rived from a sample survey; as in any 
survey, they are subject to errors. The 
following section describes the sources of 
errors that may occur in a survey and is 
intended to assist the reader in the inter-
pretation of the estimates. 

Sources of Errors 

When a survey is conducted, numerous er-
rors may affect the quality of the estimates 
obtained. These errors fall into two catego-
ries: sampling errors and non-sampling er-
rors. The accuracy of the estimates obtained 
will depend on the combined effect of these 
two sources of errors. 

Saling Errors 

Sampling errors occur because data are 
collected for a part of the population only 
as opposed to the whole population, as would 
be the case in a census. The results derived 
from this survey will therefore likely be 
different than if a complete census had been 
taken under the same general survey condi-
tions. 

Sampling errors depend on factors such as 
the size of the sample, variability in the 
population, sample design and estimation 
method. For example, for a given size of 
sample, the sampling error will depend on 
the choice of sampling units, the strati-
fication method, the allocation of the 
sample and the selection method. 

Non-8apling Errors 

These errors are present whether a sample 
or a complete census of the population is 
taken. Non-sampling errors stem from several 
sources, the most important of which are 
descrived below. 

Erreure non liées A l'échantillonnage 

On retrouve ces erreurs dans toute enqutr,  

que ce soit un recensement ou une enquête par 
échantilionnage. Lea erreurs non liées a i'échan-
tillonnage proviennent de plusieurs sources. Nous 
décrirons lea plus importantes sources ci-dessous. 
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• 	Coverage Error. This error stems from an in- 
complete sampling frame which results in in-
adequate coverage of the target population. 
For example, a unit that is missing from the 
list of wholesale merchants will not be 
represented in the sample. 

Response Error. This error may be due to 
questionnaire design and the characteristics 
of the question, inability or unwillingness 
of the respondent to provide correct infor-
mation. It may also stem from misinterpreta-
tion of the questions because of defini-
tional difficulties and the tendency of 
interviewers to explain questions or inter-
pret responses differently. 

Non-response. Some respondents may refuse to 
answer questions, some are unable to res-
pond, while others may be too late in res-
ponding. The gaps left in the estimate by 
these non-respondents are filled by the 
assigment of an approximate response. The 
procedure used to assign these approximate 
values to units which do not respond and to 
units whose response was deemed unacceptable 
is called imputation. The data are imputed 
from earlier data (if available) for these 
units, or from data provided by respon-
dents. The extent of error due to imputation 
is usually unknown and is very much depen-
dent on any characteristic differences 
between the respondent group and the imputed 
units in the survey. This error generally 
increases with the non-response rate and 
attempts are therefore made to obtain as 
high a response rate as possible. 

Processing Error. This error may occur at 
the various stages of processing such as 
coding, data entry, editing, etc. 

Non-sampling errors are difficult to 
measure. Within the limitations of the bud-
get and the human resources available, all 
attempts have been made to minimize this 
type of error in calculating the estimates 
contained in this bulletin. Units have been 
defined using the most up-to-date listings; 
the questionnaires have been designed so as 
to minimize differences of interpretation; 
testing has been carried out for the differ-
ent stages of editing and processing. More-
over, non-respondents are followed up in 
order to reduce the non-response rate. 

L'erreur de couverture. L'erreur résulte d'une 
base de sondage incomplete qul entratne une cou-
verture insuffisante de la population vise. Par 
exernple, une unit6 manquante dane la hate des 
commerçants de gros ne sera certainement pas 
reprsentêe dans l'€chantillon. 

L'erreur de rponse. let l'erreur peut Otre at-
tribuable A is conception du questinnaire et aux 
caractristiques de Is question, A l'incapacit 
ou au refus de l'enquete de fournir des rensei-
gnements exacts. Elle peut aussi dcouler de 
l'interprdtation fautive des questions due A des 
problemes de definitions des concepts, ou depen-
dre des variations, d'un interviewer A l'autre, 
dams l'explication des questions et dana i'inter-
prétation des reponses. 

La non-rponse. Certains enqutês refusent de re-
pondre, d'autres en sont ineapabies et d'autres 
encore repondent trop tard. Les vides dans l'es-
timation er€s par ces non-repondants sont corn-
bles et une r€ponse approximative est attribuee. 
Le procddé qui consiste A donner ces valeurs 
approximatives aux unites qul me repondent pas 
ainsi qu'aux unites pour lesquelles la reponse 
fournie A 6t6 juge inacceptable, s'appelie i'm-
putation. Lea donn€es sont imputees a partir de 
statistiques anterieures (Si ehies existent) pour 
ces unites, ou A partir de chiffres fournis par 
les repondanta. On ne connait generalement pas 
l'importance de l'erreur engendree par l'imputa-
tion; elle vane beaucoup selon les caracteristi-
ques qui distinguent lea rêpondants des unites 
imput€es. Ce genre d'erreur prend habitueliement 
de l'ampleur A mesure qu'augmente le taux de non-
reponse. pourquoi on s'efforce d'obtenir le 
meilleur taux de reponse possible. 

L'erreur dana le traitesent des donnees. Ce type 
d'erreur peut se produire lors des différentes 
etapes du traitement, telles le codage, la saisie 
des donn€es, la verification des donnees, etc. 

Les erreurs non iiees A l'êchantillonnage sont 
difficiles A mesurer. Dana 1e8 unites du budget 
et des ressources humaines disponibies, on a tout 
mis en oeuvre pour minimiser ce genre d'erreur 
lors du calcul des estimes contenus dana le pre-
sent bulletin. Ainsi, lea unites ont 6t6 d€finies 
au moyen de hates lea plus A jour; lea question-
naires ont 6tg conçus af in de reduire au minimum 
les interpretations possibles; lea différentes 
etapes de verification et de traiteinent font 
l'objet de contrôles. De plus, af in de diminuer 
le taux de non-réponse, on effectue des suivis 
des non-répondants. 

Measures of Sanpling and Non-saapling Error 

Saiipling Error Measure 

The particular sample used in this survey 
is one of a large number of possible samples 
of the same size that could have been selec-
ted using the same sample design under the  

valuation de l'erreur d'echantillounage et do 
l'erreur non ilee A l'€chantillonmage 

Meaure de l'erreur d'echantillonnage 

L'echantilion utilise aux fins de la presente 
enquête eat un des nombreux échamtihlons de meme 
taille qul auralent pu Atre choisis selon le mme 
plan de sondage et dana lea mêmes conditions. Si 
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same conditions. If it was possible to sur-
vey each of these samples under the same 
conditions, the computed estimates could be 
expected to vary from sample to sample. 

The average of the estimates obtained 
from all these possible samples is termed 
the expected value. This expected value is 
the same as the one that would be obtained 
if the entire population was enumerated, as-
suming that the census and the sample survey 
contain the same non-sampling errors. 

Estimates based on a single sample may 
differ from the expected value. Measuring 
the sampling error amounts to measuring the 
variability of the estimates obtained from 
different samples of the same size that 
could have been derived from the same sam-
ple design; it amounts to measuring the pre-
cision with which an estimate based on a 
given sample approximates the estimate based 
on a census with the same non-sampling 
errors. An estimate calculated from a sample 
survey is said to be precise if it is near 
the expected value. One way to measure the 
sampling error is to calculate the variance 
of the estimator, which Is defined as the 
average, over all possible samples, of the 
squared difference of the estimate from its 
expected value. 

Once the sample estimate and the variance 
of the sample estimate have been derived, 
other measures of sample precision can be 
calculated. For example, the standard error, 
defined as the square root of the variance, 
measures the sampling error in the same 
units as the estimate (dollars in this 
case). In other words, the standard error is 
a measure of precision given in absolute 
terms. The coefficient of variation, defined 
as the standard error divided by the sample 
estimate, is a measure of precision given in 
relative terms. For comparison purposes, one 
may more readily compare the sampling error 
of one estimate to the sampling error of 
another estimate through the use of the co-
efficient of variation. 

In this publication, the coefficient of 
variation is used to measure the sampling 
error of the estimates. However, since the 
coefficient of variation published for this 
survey is calculated from the responses of 
individual units, it also measures some non-
sampling error. 

The formula used to calculate the coeff I-
cient of variation is as follows: 

CV(x) - S(x) 
x 

where X denotes the estimate and S(X) de-
notes the standard error of X. 

chacun de ces 6chantillons pouvaient 8tre enquté 
dans les mmes conditions, ii faudrait s'attendre 

ce que les estims calculs varient d'un chari-
tillon A l'autre. 

On nomme valeur probable, ou esprance math€-
matique, la moyenne des estims obtenus de tous 
les 6chantillons possibles. Cette valeur probable 
est Is même que celle que l'on obtiendrait en 
recensant toute la population, si on suppose que 
le recensement et l'enquête par échantillonnage 
comportent lea mmes erreurs non liées a l'chan-
tillonnage. 

Or les estimations fondes stir un seul chan-
tillon peuvent ne pas correspondre A Is valeur 
probable. En mesurant l'erreur d'échantillonnage, 
on mesure Is variabilit€ des estims provenant 
des différents 6chantillons de même taille qui 
auraient pu être tirs du mme plan de sondage. 
C'est tine mesure de la precision avec laquelle un 
estim obtenu d'un 6chantillon donné approxime 
VestimS tir d'un recensement ayant lea m&es 
erreurs non liées A l'chantillonnage. Une esti-
mation calcule A partir d'une enqute par échan-
tillonnage eat dite precise lorsqu'elle s'appro-
che de Ia valeur probable. Une façon de mesurer 
l'erreur d'echantillonnage eat de calculer la va-
riance de l'estimateur, qul se definit comme la 
moyenne, parmi tous lea echantillons possibles, 
des carrs chs ecarts entre 1 t estm6 et Ta valeur 
probable. 

Une fois quo 1'on a calculê 1'estimC,  ci sa va-
riance, ii devient possible d'exprimer la pr-
cision de l'echantillon sous d'autres formes. Par 
exemple, l'écart-type, soit la racine carree de 
la variance, mesure l'erreur d'chantillonnage 
selon les mêmes unites que l'estime (en dollars, 
dans notre cas). Autrement dit, l'écart-type 
mesure la precision en termes absolus. Par 
contre, le coefficient de variation, c'est-a-dire 
l'ecart-type divise par l'estimé, mesure la pre-
cision en termes relatifs. Ainsi, l'emploi du 
coefficient de variation facilite la comparaison 
de l'erreur d'échantillonnage de deux estimés. 

Dana cette publication, on utilise le coeffi-
cient de variation pour évaluer l'erreur d'echan-
tillonnage des estimes. Cependant, puisque le co-
efficient de variation pubilé pour cette enquete 
est calculé a partir des reponses des unites, ii 
mesure aussi une certaine erreur non liée a 
1 chantillonnage. 

Voici la formule utilisee pour calculer le 
coefficient de variation: 

Cv(x) = S(x) 

dans laquelle X eat l'estlmé et S(X) eat l'écart-
type de X. 
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In this bulletin, the error of X is ex-
presed as a percentage. 

Confidence intervals can be constructed 
around the estimate using the estimate and 
the coefficient of variation. Thus, for our 
sample, it is possible to state with a given 
level of confidence that the expected value 
will fall within the confidence interval 
constructed around the estimate. For exam-
pie, if an estimate of $12,000,000 has a 
coefficient of variation of 10%, the stan-
dard error will be $1,200,000 or the esti-
mate multiplied by the coefficient of varia-
tion. It can then be stated with 68% confi-
dence that the expected value will fall 
within the interval whose lenght equals the 
standard deviation about the estimate, i.e., 
between $10,800,000 and $13,200,000. Or, it 
can be stated with 95% confidence that the 
expected value will fall within the interval 
whose lenght equals two standard deviations 
about the estimate, i.e., between $9,600,000 
and $14,400,000. 

L'erreur de X eat exprime en pourcentage dana 
ce bulletin. 

L'estimê et le coefficient de variation nous 
permettent de construire des intervalles de con-
fiance autour de i'estim. Ainsi, pour notre 
chantillon, on peut affirmer qu'avec une confi-
ance donnee, is valeur probable eat comprise dana 
l'lntervalle de confiance construit autour de 
l'estim. Par exemple, Si le coefficient de vari-
ation d'un estim de $12,000,000 eat égai A 10%, 
l'écart-type sera de $1,200,000, soit l'estim 
multipli par le coefficient de variation. Alors, 
on peut affirmer avec une confiance de 68% que is 
valeur probable sera contenue dana i'intervalle 
d'une longueur fgale A un cart-type autour de 
l'estim, soit entre $10,800,000 et $13,200,000. 
Ou encore, on peut affirmer avec une confiance de 
95% que la valeur probable sera contenue dana 
l'intervalle dtune  longueur de deux cart-types 
autour de l'estimé, soit entre $9,600,000 et 
$14,400,000. 

Non Saling Xrror Measures 

Although there is a desired value, in 
practice, however, we cannot assume that the 
exact value of every unit in the population 

be obtained and treated without error. 
.- cannot use the measures of error de-

sribed in the previous section. However, we 
are going to quantify certain types of non- 

mpling error. 

One source of non-sampling error is the 
non-response error. In imputing non-respon-
dents one does not know very well the impor-
tance of the error one is introducing; how-
ever, one assumes that this error is con-
versely proportional to the response rate of 
the survey. There are several measures that 
can help the user evaluate this type of 
error, amoung others, the response rate and 
the response fraction. 

The response rate is a measure of the 
proportion of those sample units which have 
responded in time for inclusion in this pub-
lication. To calculate it, we exclude the 
deaths from the sample as well as the sea-
sonal establishments closed during the month 
in question. Moreover, we classify as a non-
respondent an establishment whose data are 
judged unacceptable and is therefore im-
puted. 

The response fraction, which is a measure 
of the data response rate, is the proportion 
of the estimate which is based upon actual 
rprred data. 

er's consider an example illustrating 
th wo above measures. Therefore, a cell 
with 20 active sample units in which 10 res-
pond for a particular month would have a 
response rate of 50%. However, if the 10 

Meaure de l'erreur non li& i i'&hantillonnage 

Men qu'il s'agisse d'une valeur souhaitable, 
ii n'est pas réaiiste de supposer que is valeur 
exacte de chaque unit6 de l'chantillon peut 8tre 
obtenue et traite sans erreur. Nous me pouvons 
recourir aux mesures d'erreur dcrites dana is 
section prcdente. Nous allons cependant quanti-
fier certains types d'erreurs non lies A 
1 'échantiilonnage. 

Parmi ces types d'erreurs, on retrouve is non-
rponse. En imputant lea non-rpondants, on ne 
comnatt pas teilement bien l'importance de Per-
reur que l'on introduit; on suppose cependant que 
cette erreur est inversement proportionnelle au 
taux de réponse A l'enquAte. Ii existe plusleurs 
mesurea qui peuvent aider l'utilisateur A &aluer 
ce genre d'erreur, entre autres, le taux de r-
ponse et la fraction de rponse. 

Le taux de rponse eat la proportion des uni-
tea de l'echantiilon dont Is r4ponae nous eat 
parvenue avant que l'on calcuie lea estimea. Aux 
fins de ce calcul, nous excluons lea morts de 
l'echantillon ainsi que lea etablissements sat-
sonniers fermés durant le mois en question. De 
plus, on considAre comme non-repondant Un ta-
blissement dont la donnee eat jugee inacceptable 
et, par consequent, est imputée. 

La fraction de réponse, par contre, eat le 
taux de réponse des données, c'eat-A-dire is pro-
portion de l'eatimé qul eat fondée sur des don-
nees réellement declarees. 

Considérons un exempie illustrant lea deux me-
sures ci-dessus. Ainsi, le taux de reponse d'une 
cellule comportant un €chantilion de 20 unitCs 
actives, dont 10 rêpondent lors d'un mois donne, 
eat de 50%. Cependant, si lea 10 unitCa 
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reporting units represented $9 million out 
of a total of $12 million, the response 
fraction would be 75%. Thus 25% of the esti-
mate cane from imputed data. 

Joint Interpretation of Meaaures of Error 

The two measures of non-response error as 
well as the coefficient of variation must be 
considered jointly to have an overview of 
the quality of the estimates. The lower the 
coefficient of variation and the higher the 
response rate and response fraction, the 
better will be the published estimate. 

In a table of this publication appear co-
efficients of variation associated with each 
estimate. In a few months, we will add to 
the publication a table containing the res-
ponse rates and response fractions. These 
measures will be provided for sales and 
stocks and will be broken down by SIC and by 
province. 

METHODOLOGY AND Q)MPARISON OF THE OLD AND 
NEW SURVEYS 

The following sections provide an over-
view of the methodologies used in the old 
and new wholesale trade surveys in order to 
highlight the differences between the two 
surveys in terms of both sampling and esti-
mation. 

The monthly estimates of wholesale trade 
contained in this publication are construc-
ted from a sample survey whose methodology 
differs considerably from that used to cons-
truct the estimates published through March, 
1981. However, it will be noted that the 
publication contains estimates for the 
months of January through March, 1981, 
during which period the two surveys overlap. 

Readers are cautioned before making com-
parisons between the estimates produced by 
the old and the new surveys that there are 
significant differences in the methodologies 
(i.e., different sample designs and esti-
mation methods) used in each. Furthermore, 
industrial breakdown is somewhat different. 

The following section contains a brief 
description of the old survey, more specifi-
cally the estimation method used. The next 
section discusses the sampling method, birth 
addition system and estimation method used 
In the new survey. 

The Old Survey 

dc1arantes reprsentent $9 millions sur l'estim 
global de $12 millions, la fraction de réponse 
s'lève A 75%. Ainsi, 25% de l'estimê provient de 
données imputées. 

Interpretation siiltnnée de8 mesures d'erreur 

11 faut tenir compte simultanément des deux 
mesures d'erreurs non liéea a l'échantillonnage 
ainsi que du coefficient de variation pour avoir 
un aperçu de la qualitf des estims. Plus le 
coefficient de variation sera bas alors que le 
taux de rêponse et la fraction de réponae seront 
élevés, meilleur sera 1'estimg publié. 

On retrouve dana lea tableaux de cette publi-
cation lea coefficients de variation accompagnant 
chaque estliné. Dana quelque mois, on joindra A la 
publication des tableaux contenant lea taux de 
r4pon8e et lea fractions de rponse. Ces mesures 
seront fournies pour lea ventes et pour lea in-
ventaires et seront ventiles par classification 
d'activit6 dconomique et par province. 

MTHODOLOGI€ ET QMPARAISON WM L'ANCIENNE FT 
IA NOUVELLE EWQUTE 

Lea sections suivantes prsentent au lecteur 
un aperçu des mthodologies etnployes pour l'an-
cierme et la nouvelle enquète our le commerce de 
gros. Ainsi le lecteur pourra mieux saisir lea 
diffrences entre lea deux enquètes, autant dana 
l'chantillonnage que dana l'eatimation. 

On dtablit les estimés mensuela relatifs au 
commerce de gros de la prsente publication au 
moyen d'une enqute par &hantillorinage dont la 
méthodologie diffère sensihiement de celle utili-
se pour lea estimés qui ont peru jusque pour le 
mois de mars 1981. On pourra cependant remarquer 
que la publication renferme des estimés pour lea 
mois de janvier a mars 1981. Ces moia constituent 
tine priode de chevauchement des deux enquètes. 

Le lecteur dolt ètre averti, avant de comparer 
lea estimés publis par l'ancienne et la nouvelle 
enqute, gu'll existe des differences importantes 
entre lea methodologies des deux enqutes. En ef-
fet, on n's pea utilise lea mêmes plans d'échan-
tillonnage ainsi que les mèmes méthodes d'estime-
tion. Enfin, la ventilation par classification 
d'activitê économlque eat quelque peu diff&ente. 

Le lecteur trouvera dana la premiere section 
une breve description de l'ancienne enquète, plua 
particulièrement de la méthode d'estimation em-
ployee. La deuxlème section parlera de la techni-
que d'chantillonnage utilise et du système 
d'ajout des naissances de la nouvelle enquête 
ainsi que de Ia methode d'esttrnation. 

L'anclenne enguête 

S 

S 

	

The wholesale trade estimates published 	Lea estiméa aur le commerce de gros contenus 

	

for preceding months were derived from a 	dana lea publications des mois precedents prove- 

	

sample first selected from a frame provided 	nalent d'un échantillon tire de Is base de 
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hv the 1966 Census of Wholesale Trade. This- 
::nple had been supplemented over the years 
v the addition of new firms, particularly 

OTI the occasion of the last revision of the 
estimates (1977) and numbered approximately 
1,300 establishments at Its termination. At 
the last revision the level of estimates was 
benchrnarked to the 1977 Survey of Wholesale 
Merchants (Catalogue 63-601). Monthly esti-
mates have been calculated using the "link-
relative" method, whereby ratios were de-
rived by dividing the accumulated sales or 
stocks of the same firms within a cell for a 
given month by their sales or stocks in the 
previous month and applying this ratio to 
the previous month's estimate. More specifi-
cally, 

Y - x x 
Xr 

	

where Y 	is the current month's estimate; 

	

X 	is the previous month's estimate; 
yr is the total sales of the current 

month by respondents common to 
the previous month and the 
current month; 

Xr is the total sales of the pre-
vious month by respondents 
common to the previous month 
and the current month. 

• 	As mentioned in the previous section, the 
new survey differs from the previous survey, 
in particular that in the old survey no 
specific provision was made for the imputa-
tion for non-respondents in the sample as 
has been designed for the latest sample. 
Further, no specific measures of statistical 
reliability were available for the earlier 
estimates. 

The New Survey 

This section is divided into three 
parts. The first discusses the sampling 
method used in the new survey, as well as 
its stratification and selection procedure. 
The second part describes the system used to 
add births to the original sample, the final 
third part explains the estimation and impu-
tation procedures used. 

sondage fournie par le recensement du commerce de 
gros de 1966. Au cours des annes suivantee, on a 
ajout l'khantlllon original de nouvelles 
entreprises, en particulier bra de Is derniêre 
revision des estimês effectuée en 1977. A Is fin 
de l'ancienne enquète, l'échantillon contenait 
quelques 1,300 Stablissements. Lora de Is révi-
slon de 1977, on a ajust€ les estims au repère 
fourni par le Recense.ent dee marchands de gros 
de 1977 (n° 63-601 au catalogue). Les estiods des 
mois suivants ont 6t6 calculs par une iméthode 
dire de rapports en chatne. Ces estimês sont 
obtenus en calculant un rapport comparant lea r-
ponses do mois donnê aux réponses du mols préc-
dent pour lea mêmes unites et en appliquant ce 
rapport è l'estimé du mois precedent. Plus expli-
citement, 

Y - X x 
Xr 

oü Y eat l'estimé du mols courant; 
X eat l'estlme du mois precedent; 
yr est le total des ventes (ou inventaires) 

du mois courant pour lea repondants corn- 
nuns au mols precedent et au mois courant; 

xr eat le total des ventes (ou inventairee) 
du mols precedent pour lea répondants corn- 
nuns au mole précédent et au mole courant. 

Comme ii a 4t6 mentionné dana la section prC-
cêdente, Ia nouvelle enqute diffère de l'an-
cienne enquète sur plusieurs points; en particu-
her, dane l'ancienne enquête, on ne faisait pee 
d'imputatlon pour les non-repondants de l'echan-
tillon, conme dana ha nouvelle enquête. De plus, 
on ne fournissait pas de mesures de fiabilite dee 
données pour lea eatimés de l'ancienne enquete. 

La nouvelle enguCte 

La presente section, divisee en trois parties, 
parlera d'abord de Is technique d'échantillonnage 
de la nouvehle enquete, en expliquant d'oü eat 
tire l'echantillon ainsi que la procedure de 
stratification et de selection. Ensuite, on 
décrira le système d'ajout des naissances 
l'échantillon original. Enf in, on expliquera 
comment 	l'estination 	et 	l'lrnputation 	sont 
effectuées. 

The Sampling Method 

The estimates derived from the new survey 
are calculated using an estimation method 
based on the weighting of a sample of whole-
sale merchants in Canada. This sample is 
selected from the sampling frame constructed 

• from results of the latest (1979) biennial 
survey of wholesale merchants (Catalogue 
63-601). After the data from this survey had 
been collected, processed and compiled and a 
file of the results created, the sampling 
frame is constructed. This sampling frame 

La technique d 'échantillonnage 

Lea estimés tires de la nouvelle enquète sont 
calculés par une méthode d'estimation par pondé-
ration è partir d'un échantillon de commerçanta 
de gros au Canada. On tire cet échantillon de Is 
base de sondage construlte d'après lea résultats 
du recensement bisannuel dee marchands de gros 
(n° 63-601 au catalogue). C'est du recensernent de 
1979 qu'est tire l'échantillon actuel. Après 
avoir procédC è ha cueillette, au dépouihlement 
et a la compilation des données de ce recensement 
ainsi qu'A Is cr€ation d'un fichier contenant lea 
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excludes inactive establishments and in- 	rsultats, on construit Is base de sondage. Cette 
cludes births occuring since the last 	base de sondage exciut lea 6tablissements mac- 
census. 	 tifa et inclut lea naissances qui sont survenues 

depuis le dernier recensement. 

In order that the sample be as represen-
tative and up to data as possible, we intend 
to draw a new sample every two years, as 
soon as the results of the following bien-
nial survey become available. The universe 
of establishments Is thereby stratified by 
province and by Standard Industrial Classi-
fication. There are 187 strata, each corres-
ponding to a combination of the 17 Standard 
Industrial Classification classes and the 11 
provinces and territories. The larger 
establishments, referred to as take-alF, 
are included in the sample with certainty 
and are assigned a weight of 1. A probabil-
ity sample of the small and medium-sized 
establishment8 of each stratus is then 
selected. 

First, the coefficient of variation de-
sired for each estimate to be published is 
decided upon. The take-all establishments in 
each Standard Industrial Classification and 
in each province are then selected on the 
basis of the desired coefficient of varia-
tion. The number of small and medium-sized 
establishments needed to obtain the desired 
coefficient of variation within each stratus 
is then determined. Finally, this number of 
small and medium-sized establishments is se-
lected suin* simple random sampling in each 
8tratum. The size of the sample equals the 
total number of take-all establishments plus 
the number of small and medium-sized estab-
lishments selected. In short, the desired 
level of precision is determined a priori, 
after which the minimum size of sample nec-
essary to attain this level of precision is 
calculated. 

There is no guarantee that the coeffi-
cient of variation obtained monthly will be 
equal to the desired coefficient of varia-
tion; this coefficient of variation is the 
one we would like to obtain if the estimate 
was calculated from the distribution of 
sales in the biennial census. There is no 
indication that the monthly distributions of 
sales will be the same as those of the most 
recent biennial survey. Moreover, the coef-
ficients of variation calculated monthly are 
subject to non-sampling errors. 

Af in d'avoir une representation de la popula-
tion la plus fidèle et récente possible, on a 
pour objectif de tirer un nouvel echantillon tous 
lea deux ans, soit ds que les rêsultats du re-
censement bisannuel sulvant sont disponibles. La 
population est alors stratifiée selon la province 
et Is classification d'activite €conomique des 
etabliasements. Il y a 187 strates, chacune 
correspondant A une combinaison des 17 classifi-
cations d'activite économique et des 11 provinces 
et territoires. Lea gros établissements que l'on 
dira auto-representarifs, sont Inclus avec certi-
tude dana l'echantillon; on leur attribue en 
poids de 1. Parmi les petits et moyens etablisse-
ments de chaque strate, on tire un echantillon 
probabiliste. 

On decide en premier lieu du coefficient de 
variation desire pour chaque estime A publier. On 
choisit ensuite lea Etablissements auto-represen-
tatifs dans chaque classification d'activite 
€conomique et aussi darts chaque province, en se 
basant sur le coefficient de variation désiré. 
Par la suite, on determine quel sera le nombre de 
petits et moyens êtablissements nécessaire pour 
obtenir le coefficient de variation desire A 
l'intérieur de chaque strate. Enfin, on choisit 
ce nombre de petits et moyens dtablissements 
grAce A un échantillonnage aléatoire simple dans 
chaque strate. La taille de l'echantillon eat le 
total du nombre d'établisaements auto-representa-
tifs et du nombre de petits et moyens etablisse-
ments sAlectionnAs. En bref, on determine A 
priori la precision désirAe et, ensuite, on cal-
cule la taille minimale d'Achantillon nAcessaire 
pour atteindre cette precision. 

11 n'y a aucune garantie que le coefficient de 
variation obtenu mensuellement soit egal au coef-
ficient de variation desire. En effet, ce coeffi-
cient de variation eat celul que l'on désirerait 
obtenir si l'estime etait calculé A partir de Is 
distribution des ventes du recensement bisan-
nuel. Or rien ne nous indique que lea distribu-
tions mensuelles des ventes seront lea memes que 
celles du recensement bisannuel le plus recent. 
De plus, lea coefficients de variation calculAs 
mensuellement ressentent l'effet des erreurs non 
dues A l'echantillonnage. 

Birth Addition Syste. 

Canada's wholesale merchant population is 
subject to constant change. Some estab-
lishments go out of business just as others 
are opening. When a monthly survey of a 
sample of wholesale merchants is conducted, 
the deaths occuring in the sample represent 
deaths in the population. However, the 
sample can provide no information on the 
births in the population. To obtain this 

Syst.e d'ajout des naissances 

La population des marchands de gros au Canada 
evolue rapidement. Des etablissements ferment 
leurs portes tandis qu'au mAne moment d'autres 
commencent leurs activités. En enquAtant mensuel-
lement un echantillon de coumnerçants de gros, lee 
morta aurvenant dans l'Achantillon représentent 
lea morts de la population. Cependant, on n'ob-
tient aucune information concernant lea nais-
sances dans la population. Pour obtenir cette 

. 
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information, a monthly "Nature of Business 
survey" is conducted as follows: 

The Business Register Division maintains a 
list of all enterprises and industries in 
Canada. When a new enterprise opens its 
doors it applies to Revenue Canada for a 
payroll deduction account for Its employ-
ees. Revenue Canada forwards a copy of this 
information to Statistics Canada. On the 
basis of this Information, the Business 
Register Division adds this new enterprise 
to its list and assigns it an SIC code. 
Information on establishments classified as 
wholesale merchants is communicated to the 
Wholesale Trade Section. Other information 
on the existence of new wholesale merchants 
or enterprises that have become wholesale 
merchants following a change in their eco-
nomic activity may also be obtained from 
other divisions of Statistics Canada. 

After an initial check to ensure that these 
new establishments do in fact belong to the 
wholesale trade sector they are sent the 
Nature of Business questionnaire so that 
they can be classified more specifically. 
For example, it is necessary to determine 
whether a merchant is an agent or a whole-
'iler. After the response is received, it is 
ii , cided whether or not the establishment 

S ;liould be included in the monthly survey 
itverse. 

.iong the new enterprises eligible for 
inclusion in the sample frame, the largest 
enterprises (Take Ails) are included in the 
sample automatically and surveyed the fol-
lowing month. The rest are subjected to 
simple random sampling within their Standard 
Industrial Classification. 

Imputation and Estimation 

The final two stages involved in proces-
sing the survey data are imputation, used to 
supply missing data, and estimation, which 
provides the monthly estimates. 

The missing data for sales (i.e., the 
non-respondents) are imputed from the trend 
recorded for ex-non-respondents, i.e., those 
that responded to a follow-up, or from the 
respondents. The trend is the ratio of the 
sales of the current month to those of the 
previous month. When the number of ex-non-
respondents and respondents is too small, 
agglomerations by geographic regions are 
used. The missing data for Inventories are 
imputed either from the previous month's 
:1tie or from current sales (if reported) 

information, on mène une enqute mensuelle appel 
Enqute sur la nature de l'entreprise". Cette 
enqute se défirilt comae suit: 

La Division du registre des entreprises possède 
une hate des entreprises et industries au 
Canada. Lorsqu'une nouvelle entreprise ouvre see 
portes, elle demande un compte de retenue sur la 
paye A Revenu Canada pour see employês. Revenu 
Canada achemine certalnes informations obtenues è 
ce moment A Statistique Canada. La Division du 
registre des entreprlses, sur is base de ces rem-
seignementa ajoute cette nouvelle entreprise A en 
liste et lui attribue un code d'activit €conomi-
que. On communique A Is section du commerce de 
gros lea informations concernant lee tablIsse-
ments classes commerçants de gros. De plus, on 
peut etre informé de l'existence de nouveaux corn-
merçants de gros ou d'entreprises ayant change de 
secteur d'activité économique pour devenir corn-
merçants de gros par d'autres divisions a l'inté-
rieur de Statistique Canada. 

Après une prernire verification de l'appartenance 
au secteur du commerce de gros, on envole le 
questionnaire sur la nature de l'entreprlse aux 
nouveaux établisaements afin de permettre de lee 
classifier plus précleernent. On dolt par exemple 
determiner s'ii eat un agent ou un marchand de 
gros. Loreque l'on reçoit la réponse, on deter-
mine el l'établisseaient entre ou non dane he 
cadre de l'enquéte mensuelle. 

Parmi lee naissances abilitées A faire partie de 
la base de sondage, lee grosses entreprises sont 
incluses automatiquement dana l'dchantillon et 
enquêtées le mois suivant. Quant aux autres, 
elles sont soumises A un échantillonnage aléatoi-
re simple A l'Intérieur de leur classification 
d'activité économique. 

L'Iieputatlon et l'estiaatton 

Lea deux étapes finales du traitement des don-
n€es de l'enquéte sont l'Imputation, Servant 
pallier aux données manquantes, et l'estimatlon, 
qui nous fournit les estimés mensuels. 

On procêde a l'imputation des données manquan-
tee pour lea ventes, par exemple des non-repon-
dante, en se servant de la tendance enregistrée 
pour lee ex-non-répondants, c'est--dire ceux qui 
ont eté suivis et qui ont répondu, ou encore pour 
lea répondants. La tendance eat le rapport des 
ventes du mois courant sur le mois précédent. 
Lorsque le nombre d'ex-non-répondants et de 
répondants eat trop petit, on utilise des agglo-
merations par regions géographiques. Quant 
l'imputation pour lea inventaires, elle eat faite 
d 'aprês is valeur du mots pr&dcnt on encore en 
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also performed separately for births, Take- 	le mois courant applique aux ventes du mois coi - 
All establishments and other establishments, 	rant (Si disponibles). De plus, l'imputation e:- 

faite séparment pour les naissances, lee ta-
blissements auto-représentatifs et les autrt' 
établissements. 

An estimation method involving weights is 
then used to produce the estimates. Esti-
mates of sales and inventories are calcu-
lated from the responses and the imputed 
values by applying the appropriate weights. 
Finally, the coefficient of variation asso-
ciated with each estimate is calculated. 

Ensuite, on utilise une méthode d'eatimation 
par pondration pour produire lee estimés. On 
calcule lee estimés pour lee ventee et lea inven-
taires a partir des rponsee et des valeurs impu-
tees multipllées par lea poids appropries. Enfin, 
on calcule lea coefficients de variation associe 

chaque estime. 

Readers will note that the new survey was Le 	lecteur notera 	que 	l'on a teste, selon le 
tested 	(to 	the 	extent 	that 	the budget 	and budget et lea ressources disponibles, Is nouvelle 
available resources would allow) before the enquete avant de conmiencer la parution des esti- 
publication 	of 	the 	estimates was 	under- mes. 	L'objectif 	de 	ce 	test 	etait 	de prévenir 
taken. 	The main purpose of this testing was d'eventuels 	problames 	survenant 	au 	cours de 	la 
to anticipate problems that might eventually production. 
arise in production. 

El 

0 
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• 608 

IFIW1TI0NS IES CLASSIFICATIONS D'ACTIVIll 
EaNOMIQuE 

602 

Crosaisteg en produite agricoleg. Etablissements 
dont 1'activins principale eat Is vente en gros 
de Mtail, de cérales, de tabac brut en feuilles 
et d'autres produita agricoles tels que fourru-
res, peaux et dpouilles brutes, lames mares et 
lame mohair, coton brut, sucre, caoutchouc brut, 
noix de coco, etc. Cette rubrique comprend Is 
Commission canadienne du blê, les courtiers en 
cérales et lea silos A grain rgionaux n'ayant 
pas de contrat avec la Commission canadienne du 
bl. Lea silos A grain terminaux et lea silos 
grain rgionaux gui soot lies par contrat A la 
Commission canadienne du bld sont classes A is 
rubrique 524 (Silos A grain). Lea grossistes en 
céréales ne sont pas inclus dana ce rapport. 

606 

Groesistes en charbon et en coke. ttablissements 
dont l'activité principale eat le commerce de 
charbon, de coke, de briquettes et d'autres com-
bustibles de ce genre, que leurs clients soient 
des entreprises ou des consommateurs menagers. 
Ces établissements sont inclus avec le groupe 
629. 

608 

Grossistes en produite petroliere. Etablissements 
dont l'activit€ principale eat le commerce en 
gros d'essence, d'huilea et de graisses lubrifi-
antes, de distillats utilises come carburants et 
d'autres produits du genre. Lea etablissements 
dont l'activite principale eat Is vente de mazout 
(huile A chauffage) et de gaz de pétrole lique-
fiês aussi bien a des entreprises qu'è des con-
sommateurs menagers soot classes dana cette ru-
brique. Lea grossistes en produits pétroliers me 
soot pas inclus dana se rapport. 

611 

Grossistes en papier et articles en papier. pta-
blissements dont l'activit€ principale eat Is 
vente en gros de papier, y compris de papier 
journal, et de produits en papier; de papeterie 
et do fourniturea de papeterie; de fournitures de 
bureau etde fournitures scolaires, sauf de 
mobilier et de machines de bureau. 

STANDARD INDUSTRIAL CLASSIFICATION DEFI-
NITIONS 

602 

Whosealera of ParR Products. Establishments 
primarily engaged in wholesale dealing in 
livestock, grain, raw leaf tobacco, and 
other farm products such as nursery stock, 
raw furs, hides and skins, raw wool and 
mohair, raw cotton, sugar, crude rubber, 
cocoa beans, etc. This industry includes the 
Canadian Wheat Board, grain brokers, and 
country grain elevators except those under 
contract to the Canadian Wheat Board. Termi-
nal elevators and those country elevators 
under contract to the Canadian Wheat Board 
are included in Industry No. 524 - Grain 
Elevators. Grain merchants are not included 
in this report. 

606 

Wholesalers of Coal and Coke. Establishments 
primarily engaged in dealing in coal, coke, 
briquettes and related fuel, whether the 
sales are made to business or household con-
sumers. These establishments are included 
with 629 group. 

Wholesalers of Petroleum Products. Estab-
lishments primarily engaged in wholesale 
dealing in gasoline, lubricating oils and 
greases, engine distillate, and related 
products. Establishments primarily engaged 
in dealing in fuel oil and liquified petrol-
eum gases are classified in this industry, 
regardless of whether their sales are 
chiefly to business or household consumers. 
Wholesalers of Petroleum Products not in-
cluded in this report. 

611 

Wholesalers of Paper and Paper Products. 
Establishments primarily engaged in whole-
sale dealing in paper, including newsprint 
and paper products; stationery and statio-
nery supplies; office and school supplies, 
except furniture and office machines. 

612 

Wholesalers of General Merchandise. Es tab- 
!shments primarily engaged in wholesale 

• 	IiIing in a diversified line of merchandise 
- which hardware, foods, clothing, and 
inrting goods, toys and games tend to be 
He most important, but no one line is 
sufficiently important to constitute a 
primary activity. 

612 

Grossistes en .archandiseg diverges. tablisse-
ments dont l'acttvite principale est la vente en 
gros de divers types de merchandises, psrmi lea-
quels lea plus importants sont le plus souvent la 
quincaillerie, l'alimentation, l'habillement at 
lea articles de sport, sans qu'aucune de ces 
types de marchandises soit asaez important pour 
constituer une activite dominante. 
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614 

Grossistes en aliisentation. Ltablissements dot 
l'activité principale est Is vente en gras d'un 
type spécialisé de denrées alimentairea, ou d'une 
quelconque cosbinaison constituée par des pro-
duits laitiers, de Is volaille, des fruits frais, 
des legumes frais, des produits d'Cpicerie, de Is 
viande, des produits de viande, du poisson, des 
produits de poisson, des gateaux, d 'autres pro-
duits de boulangerie-pétisserie, des céréales de 
table, des conserves, du the, du café, des épi-
ces, du cacao, de Is farine, du sucre, de Is con-
fiserie, des boissons gazeuses, des aliments 
congelés ou réfrigérés, et d'autres aliments ou 
produita alimentaires. 

615 

Grossistea en produits du tabac. Etablissements 
dont l'activité principale eat is vente en gras 
de tabac, de cigares, de cigarettes et d'autres 
produits du tabac. Lea grossistes en tabac traité 
sont classes dana cette rubrique, tandis que les 
grossistes en tabac brut en feuilles sont classes 
A Is rubrique 602 (Grossistes en produits agrico-
lea). 

616 

Groesistes en w6dicaments et en prodults de tol-
lette. Etablissements dont l'activité principale 
est is vente en gros de spécialités pharmaceu-
tiques et de médicainents brevetés, de produits 
pharmaceutiques, d'articles divers de pharmacie, 
de cosmétiques, d'articles de toilette et de par-
fumerie, ainsi que de savon de toilette. Lee eta-
blissements dont l'activité principale est Is 
vente en gros de produits chimiques, de savon de 
lessive, de détersifs et de produits de nettoyage 
sont classes a is rubrique 629 (Grossistes, 
n.c.a.) 

617 

Groasistes en babillement et en wercerie. 
Etablissements dont l'aetivité principale est Is 
vente en gros de vétenents, d'articles et 
d'accessoires d'habillenent, de chapeaux, de 
fourrures, de chaussures, de nercerie, de tissus 
A is verge et de menues fournitures pour Is cou-
ture. 

614 

Wholesalers of Food. Establishments primar-
ily engaged in wholesale dealing in a spe-
cialty line of foods, or in any combination 
of dairy products, poultry products, fresh 
fruits, fresh vegetables, groceries, meat, 
meat products, fish, fish products, bis-
cuits, other bakery products, breakfast 
cereals, canned foods, tea, coffee, spices, 
cocoa, flour, sugar, confectionery, soft 
drinks, frozen or frosted foods, or other 
foods or food products. 

615 

Wholesalers of Tobacco Products. Estab-
lishments primarily engaged in wholesale 
dealing in tobacco, cigars, cigarettes and 
other tobacco products. Wholesalers of cured 
tobacco are included but wholesalers of raw 
leaf tobacco are classified in Industry No. 
602 - Wholesalers of Farm Products. 

616 

Wholesalers of Drugs and Toilet Prepara-
tions. Establishments primarily engaged in 
wholesale dealing in proprietary and patent 
medicines, pharmaceuticals, druggists' sun-
dries, cosmetics, toiletries, toilet prepa-
rations, and toilet soap. Establishments 
primarily engaged in wholesale dealing in 
chemicals, laundry soap, detergents and 
cleaners are included in Industry No. 629 - 
Wholesalers, n.e.s. 

617 

Wholesalers of Apparel and Dry Goods. 
Establishments primarily engaged in whole-
sale dealing in clothing, furnishings, 
accessories, hats, furs, footwear, dry 
goods, piece goods, and notions. 

618 

Wholesalers of Household Furniture and Fur-
nisbings. Establishments primarily engaged 
in wholesale dealing in household furniture; 
carpets, rugs and other floor coverings; 
blankets, curtains, draperies, linens, 
china, crockery and glassware. Estab-
lishments primarily engaged in wholesale 
dealing in office and professional furniture 

618 

Grossistes en neubles de mison et accessoirea 
d'aeuble.ent. ftablissements dont l'activité 
principale est is vente en gros de ineubles de 
maison, de tapis, de moquette et d'autres couvr-
aol; de couvertures, de rideaux, voilages, linge, 
vaisselle, poterie et verrerie. Lee eta-
bliasements dont l'activité principale e8t Ia 
vente en gros de meubles de bureau et A usac 
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are classified to Industry No. 623 - 
. 	Tholesa1ers of Machinery and Equipment, 

.e.s. 

619 

Wholesalers of )tor Vehicles and Accesso-
ries. Establishments primarily engaged in 
wholesale dealing in mator vehicles, motor 
vehicle accessories and parts, including 
tires. Included are establishments primarily 
engaged in wholesale dealing in garage and 
service station equipment. Establishments 
primarily engaged in rebuilding fuel pumps, 
water pumps, brade shoes, clutches, sole-
noids and voltage regulators or in servicing 
gasoline pumps and other service station 
equipment are also classified here, as are 
establishments primarily engaged in rebuil-
ding, recapping, retreading or vulcanizing 
tires. 

621 

Wholesalers of Electrical Machinery, Equip-
.ent and Supplies. Establishments primarily 
engaged in wholesale dealing in electric 
power equipment such as generators, trans- 
mere, electric mtors and electrical ins- 

• 'uments; household electrical appliances, 
.uipment and accessories; radios, tele-

vision sets and related equipment; wiring 
Lvices and other electrical supplies. Also 
included are establishments primarily en-
gaged in wholesale dealing in electronic 
data processing equipment, electronic inter-
communication equipment or electronic navi-
gational devices. 

622 

Wholesalers of Farm Machinery and Equip-
mont. Establishments primarily engaged in 
wholesale dealing in new or used farm 
machinery, farm implements, tractors, and 
other farm equipment and parts. This indus-
try includes establishments primarily 
engaged in selling this equipment directly 
to farmers as well as those selling to equi-
pment dealers. Included are establishments 
primarily engaged in repair of farm machine-
ry, implements, tractors, and the like. 
Garden and lawn tractors and equipment are 
also included here. 

professionnel sont classes a la rubrique 623 
(Grossistes en machines et materiel, n.c.a.) 

619 

Croesistes en vehicules automobiles et acceseol-
rae. ttablissements dont l'activité principale 
est la vente en gros de vdhicules automobiles et 
d'accessoires et de pièces de rechange pour l'au-
tomobile, y compris de pneus. Cette rubrique com-
prend les etablissements dont l'activité princi-
pale est la vente en gros de materiel pour 
garages et stations-service. Les établissements 
dont l'activité principale est Is remise I neuf 
de pompes a essence, de pompes a eau, de garni-
tures de freins, d'embrayages, de bobines et de 
régulateurs de tension, ou l'entretien des postes 
de distribution d'essence et d'autre materiel de 
station-service sont également classCs dana cette 
rubrique, de même que lee établissements dont 
l'activité principale est la remise I neuf, Le 
rechapage, Ia réfection de bandes de roulement et 
la vulcanisation de pneus. 

621 

Grosaistes en machines, matérial et fourn.ituree 
électriques. tablissements dont l'activite prin-
cipale est la vente en gros de materiel utilisant 
l'énergie électrique tel qua dynamos, transforma-
teurs, moteurs ec instruments électriques; appa-
reils, materiel et accessoires électroménagers; 
radios, téléviseurs et materiel de ce genre; 
accessoirea de cIblage et autres fournitures 
electriques. Cette rubrique coisprend également 
lee établissemente dont l'activité principale eat 
l.a vente en gros de materiel électronlque pour le 
traitement des données, de materiel électronique 
d'intercoiumunicatjon, ou d'aides électroniques a 
la navigation. 

622 

Groesistee en machimes et matCrlel agricoles. 
tablissements dont l'activité principale est la 

vente en gros, I l'état neuf ou usage, de machi-
nes agricoles, d'instruments aratoires, de trac-
teurs agricoles et d'autre materiel et pièces 
pour l'agriculture. Cette rubrique comprend lee 
établissements dont l'activité principale est l.a 
reparation de machines agricoles, d'instruments 
aratoires, de tracteurs agricoles et d'autre 
materiel de ce genre. Lee tracteurs pour le jar-
dinage et l'entretien des pelouses sent égalecient 
compris dana cette rubrique. 

623 

Wholesalers of Machinery and Equipment, 
• n.e.m. Establishments primarily engaged in 

wholesale dealing in all kinds of new and 
used machinery, equipment and supplies not 
included in other wholesale industries. 
Establishments classified in this industry 

623 

Grossistes en machines cc matérial, n.c.a. 
tablissements dont l'activité principale est l.a 

vente en gros, I l'état neuf ou usage, de tous 
genres de machines, de materiel et de fournitures 
non compris dana une autre rubrique du commerce 
de gros. Lea établissements classes dana cette 
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include those primarily engaged in wholesale 
dealing in office equipment and furniture 
including 	office 	machines, 	commercial 
machinery and equipment, construction 
machinery and equipment, mining and oil 
refining machinery and equipment, industrial 
machinery and equipment, professional 
equipment and supplies, service machinery 
and equipment, transportation machinery, 
vehicles and equipment except motor 
vehicles,optical and ophthalmic goods, and 
other miscellaneous machinery, equipment and 
supplies not elsewhere classified. This 
industry includes establishments primarily 
engaged in the repair of business, 
institutional and professional furniture, 
equipment and machinery, except electronic 
equipment. Establishments primarily engaged 
in wholesale dealing in electronic 
navigational 	equipment, 	electronic 
intercommunication equipment, electronic 
data processing equipment and the like are 
included in Industry No. 621 - Wholesalers 
of Electrical Machinery, Equipment and 
Supplies. 

rubrique comprennent ceux dont l'activité princi-
pale eat la vente en gros de mat€riel et de mobi-
her de bureau, y compris de machines debureau; 
de machines et de matriel 2 usage commercial; de 
machines et de materiel pour la construction; de 
machines et de materiel pour l'industrie extrac-
tive et pour le raffinage du p6trole; de machines 
et de materiel 2 usage industriel; de materiel et 
de fournitures 2 usage professionnel; de machines 
et de mat€riel utiliads pour la fourniture de 
services; de machines, vehicules et materiel pour 
le transport, sauf de véhicules automobiles; de 
produits optiques et ophtalmiques, ainBi que 
d'autres machines, materiel et fournitures de na-
ture diverse non classes ailleurs. Cette rubrique 
comprend lea étabhissements dont l'activité prin-
cipale est l.a reparation de meubles, de materiel 
et de machines 2 l'usage des entreprises, des 
collectivités et des professionnels, exception 
faite pour le materiel électronique. Lea établis-
sements dont l'activité principale eat la vente 
en gros d'aides électroniques 2 la navigation, de 
materiel dlectronique d'intercmnmunication, de 
materiel électronique pour le traitement des don-
nées et d'autre materiel de ce genre sont compris 
2 ha rubrique 621 (Grossistes en machines, maté-
riel et fournitures électriques). 

624 

Croasistes en quincaillerie, plasberie et mete-
riel de chauffage. Etablissements dont l'activité 
principale eat ha vente en gros de diverses corn-
binaisons de types de produits de quincaillerie, 
tels que quincaillerie pour le bftiment, grosse 
et petite quincaillerie, outillage et coutel-
lerie; de materiel pour Is plomberie et pour le 
chauffage, sauf éhectrique, tel que poêles, four-
neaux, cuisiniêres, calorif2res, appareils au gar 
et fournitures, brOheurs 2 inazout, et installa-
tions sanitaires. Cette rubrique cmnpreixi les 
grossistes en materiel de climatisation, sauf 
ceux dont l'activit€ principale eat l.a vente de 
petits chimatiseurs d'appartement 2 installer 
dana lea fenétres, que l'on classe 2 Ia rubrique 
621 (Grossistes en machines, materiel et fourni-
Lures €lectriques). 

624 

Wholesalers of Hardware, Plumbing and 
Heating Equipment. Establishments primarily 
engaged in wholesale dealing in any combina-
tion of the basic lines of hardware such as 
builder8' hardware, heavy hardware, shelf 
and light hardware, tools and cutlery; 
plumbing and non-electric heating equipment 
such as stoves, ranges, heaters, furnaces, 
gas appliances and supplies, oil burners, 
and plumbing fixtures. This industry in-
cludes wholesalers of air conditioning 
equipment except those primarily engaged in 
handling the small window-type of air condi-
tioning unit which are included in Industry 
No. 621 - Wholesalers of Electrical Machine-
ry, Equipment and Supplies. 

625 

Wholesalers of Metal and Metal Products, 
u.e.s. Establishments primarily engaged in 
wholesale dealing in metals and metal prod-
ucts not included in other wholesale indus-
try. Establishments included here are those 
primarily engaged in handling products such 
as structural shapes and plates, bars, rods, 
sheet metal, wire and wire products, pipe 
and tubes. Included also are establishments 
primarily engaged in handling non-ferrous 
metals and metal work, as well as those pri-
marily engaged in handling metal concen-
trates and ores. Establishments primarily 
engaged in wholesale dealing in metal ma-
chinery and equipment are classified in 

625 

Groesistea en étjx et produits métalliques, 
n.c.a. tablissements dont l'activité principale 
eat l.a vente en gros de mdtaux et de produits me-
talhiques non compris 2 une autre rubrique du 
commerce de gros. Lea établissements classes dans 
cette rubrique sont ceux dont l'activité princi-
pale eat ha vente de produits tels qua des élé-
ments de charpente et des tôles fortes, des bar-
res, tiges, t6les, fils métalliques et ouvrages 
en ff1 métalhique, et des tuyaux et tubes. Cette 
rubrique comprend également lea établissement 
dont l'activité principale eat Ia vente de métau: 
non ferreux et d'ouvrages en ces nétaux, de mèrn: 
qua ceux dont l'activité principale eat Is vent 
de métaux sous forme de concentré et de mineral. 
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• 	)T Industry No. 623; In hardware, plumbing, 
and heating equipment, in Industry No. 624; 
and in building materials, in Industry No. 
626. 

Lea 6tabllssements dont l'activité principale eat 
ceux dont l'activité principale eat la vente en 
gros de quincaillerie, de plomberie et de mate-
riel de chauffage sont c1asss A la rubrique 624 
et ceux dont l'activit6 principale eat Is vente 
en gros de matriaux de construction sOnt Cla8B6B 

la rubrique 626. 

626 

Crossistes en adages et matriaux de construc-
tions. ttablissements dont Vactivitfi principale 
eat la vente de sciages, contre-piaqus, bois 
d'oeuvre et bois rabots; de bardage et d'huls-
serie mtailiques de matériaux de couverture; de 
sable, de gravier, de briques, de tuiles et de 
dalles, de ciment et d'autres mat&iaux de cons-
truction, que leurs principaux clients soient des 
entrepreneurs ou des particuliers. Cette rubrique 
comprend également lea 6tablissements dont l'ac-
tivit6 principale eat is vente en gros de verre, 
de peinture, de vernis, de papier peint et 
d'autres fournitures pour la decoration. Lea eta-
blissements dont i'activite principale eat Is 
fabrication et la iivralson de beton prepare sont 
classes A la rubrique 355 (Fabricants de b&on 
prepare). 

627 

Grossla tea en d€chets et msteriauz de recupera-
tion. ttablissements dont l'activite principale 
eat le ramassage, le demontage, le tri et is 
vente de tous genres de dechets, rebuts et mate-
rlaux de recuperation tels que ferraille, dechets 
d'acier et autres chutes metalliques, vieux 
papier, chiffons, caoutchouc et bouteilles. 

626 

Wholesalers of Lumber and Building Mate-
rials. Establishments primarily engaged In 
dealing in lumber, plywood, millwork, and 
planing mill products; metal siding, sash 
and doors; roofing materials; sand, gravel, 
brick, tile, cement and other building mate-
rials, whether their Bales are chiefly to 
business or household consumers. Also in-
cluded are establishments primarily engaged 
In wholesale dealing in glass, paints, var-
nishes, wallpaper, and other decorating 
supplies. Establishments primarily engaged 
In mixing and delivering ready-mixed con-
crete are Included in Industry No. 355 - Re-
ady-Mix Concrete Manufacturers. 

627 

Whole8alers of Scrap and Waste Materials. 
:abltshments primarily engaged in assetnb-
Hig, breaking up, sorting and selling all 
kinds of scrap, junk, and waste materials 
such as iron and steel scrap, other metal 
scrap, waste paper, rags, rubber, bottles. 

629 

Gro8sistes, n.c.a. ftablissements dont l'activlte 
principale eat Is vente en gros de merchandises 
ou de categories de marchandises non comprises 
dams une autre rubrique, tellea que jouets, nou-
veautes et pieces pyrotechniques, articles pour 
lea loisirs et lea sports, materiel et fournitu-
res pour la photographie; boissons alcooliques; 
prodults chimiques Industriels, savon de lessive, 
detergents et prodults de nettoyage; fournitures 
pour l'agriculture (aliments pour lea animaux, 
engrais, semences); bois A pete et autres pro-
duits forestiers; intruments de musique et acces-
soires; bijouterie et horlogerie; livres, perlo-
diques et journeaux; marchandises usagees, 
l'exceptlon de machines, de materiel automobile, 
de dechets et de materiaux de recuperation, ainsi 
que d'autres narchandises diverses teiles que le 
cuir et lea articles en cuir, le8 cordes, is 
ficelle et lea brosses. A certaines occasions, et 
en particulier pour le recensement de la popula-
tion, on classe egalement ici lea agents dee 
fabricants qul ne sont pea declares ailieurs, de 
meme que les revendeurs, grossistes, Importateurs 
et exportateurs non declares ailleurs. 

629 

Wholesalers, n.e.a. Establishments primarily 
engaged in wholesale dealing in a commodity 
or class of commodities not elsewhere clas-
sified, such as toys, novelties, and fire-
works; amusement and sporting goods, photo-
graphic equipment and supplies; alcoholic 
beverages; industrial chemicals, laundry 
soaps, detergents and cleansers; farm 
supplies (feeds, fertilizers, seeds), pulp-
wood and other forest products; musical 
instruments and accessories; jewellery, 
clocks and watches; books, periodicals and 
newspapers; second-hand goods except ma-
chinery and automotive equipment or scrap 
and waste; and other miscellaneous commod-
ities such as leather and leather goods, 
cordage, twine, brushes. For purposes such 

the Population Census, this industry also 
ludes manufacturers' agents not otherwise 
orted, as well as jobbers, wholesalers, 
porters, and exporters not otherwise 
ported. 
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CI 	fI 	on I 	,I br All Treo ml' r,',ovo, 1911 

TA3LEAU 1. EatIMAtione des nefltSs usnauetl.aa des gros.tstea, par classification d'acttvit€-8cononiqus (Canoda) at pour l'ensembles das  commer- 
(provinces). 1981 

Sales - Vent.. 

.lanuaryr 	 Februaryr 	 Karchr 	 AprUP 

Janvierr 	 Fgvrierr 	 Hater 	 Avri.1P 

.11110,,s of doll.ara - alumna da dollars 

ALL TRANS - TOTAL - TOUS ODNMERCES 

Standard ind,,atria1 cla.stficatioe - ClassIfication daa 
.ctivttts &e.iqusa 

farm product. - Produits agricole. 

Paper and pap.r products - Papier at articles an papier 

General .ech&nd1aa - Harchandis.s an gdn8rai 

food - Produit, a1t.entatrs. 

Tobacco product. - Produits du t.bac 

Drugs and toilet preparatmosa - Produits phar.aceuttques at 
articles de toiietts 

Apparel and dry goods - V8t..ents at articles 4e marceria 

household furniture and souse furnishing. - Heubiss do aaisos 
at saeublem.nt 

Motor vehicles and accessories - V6hicuiea I moteor at 
acce.soire. 

Electrical eachmnary, equipment and supplies - Machines, 
app.r.iIs at fournitures 9lertriquee 

Farm machinery, equipment and supplies - Machines at 
mat6ri.l agricole. 

Machinery and equipment, n.e... - Machines at equip.-
ussr.. U.C.O. 

Hardware, plumbing and heating equipment - sincailLsrie, 
plo.b.rie at eppareils a. chauffage 

Metal, and metal products - Métaux at produit. .8taliiqus. 

Lumber and b..,iiding material... - 801& d'oeuvre at .at&riaux 
de construction 

Scrap and vaete material. - D8chsEs at watigres 4. rsbut 

Wholesalers. o.e.s. - Cro.si.te., D.C... 

7.6.49.3 8,008.9 9,427.9 9,7.5 

62.5 63.2 60.4 85.3 

221.6 230.4 264.7 247.9 

38.1 38.3 39.9 39.6 

1,621.7 1,650.5 1,897.6 1.916,3 

128.6 127.9 137.4 136.8 

126.5 129.3 142.8 141.7 

155.1 198.2 i93.8 148.1 

92.8 120.4 136.4 134.7 

815.5 937.0 1,090.0 1.133.8 

487.9 532.8 646.1 

291.8 319.9 446.8 

1,216.5 1,297.1 1,568.1 1,511. 

275.4 299.6 366.9 381.7 

351.4 391.3 401.5 377.7 

664.5 752.8 884.4 951.4 

50.9 78.9 101.0 103.3 

978.6 841.5 1,049.4 1,200.7 

S 

Proviscaa 

Nawfoudland - Tsrre-Neuve 

Prince Edward Island - !l.-du-Prmnce4douard 

Nov. Scotia - Nou,elle-8cosee 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

Qu8bec 

Ontario 

Manitoba 

Saak.atehsvao 

Alberta 

British Columbia - Colombie-Britanniqua 

Yukon and Northwest Territories - Yukon at Tarritoirss 
du sord-Ouest 

P preliminary figures. 
P noabres provinotres. 

revised figureu. 
r noabren rent 1116g. 

7,849.3 8,008.9 9,427.9 9,782.5 

58.2 63.2 72.7 72.5 

15.8 19.6 23.6 22.8 

88.4 88.1 101.4 110.0 

104.5 102.5 115.4 114.2 

1,761.6 1,891.6 2,206.1 2,323.8 

3,031.4 3,210.1 3,045.5 5,978.6 

269.3 263.1 323.7 352.9 

299.2 343.1 365.2 438.2 

838.1 827.7 1,021.9 1,041.6 

1,180.5 1,197.7 1,346.6 1,324.4 

2.3 2.4 2.7 3.6 

fl 



TABLMIJ 2. Eatl.ationa dci vent.s menluelle. cumulatives des grosei.te., par ciaaaification d'.ctinit8-8conomique (Canada) at poor l'ans.mbl* dee 
roerc.a (province.), 1981 

Accumulated sale, - Veote$ cumulative. 

Jan._?eb.T Jan._N.r.t Jan -Apr P 

Jan._fgv.r J.1t Jan -avr P 

millions of dollars - millions de dollars 

ALL T8AMS - TTAI. - TOIlS 1XII9(E1S 15,658.2 25,086.1 34,868.5 

Standard indsetrial cissetficatimu - Classification des 
aetl.it*s 80oso.iqae. 

Farm product. - Produit. agricolas 125.7 186.1 271.4 

Paper and paper produrtm - Papier et artirlam en papier 451.9 716.6 964.6 

General merchandise - Marchandise* en gfnEral 76.4 116.3 155.9 

Food - Produit. alim.ntaire$ 3.272.2 5.169.7 7,086.0 

Tobacco products - Prodoita do taba.c 256.4 393.6 530.6 

Drugs and toilet preparationa - Produits phar.aceutiquea at 
articles dc toilette 255.7 398.6 540.3 

Apparel and dry goods 	V65a.ents at articles di mercerie 353.3 547.1 695.1 

Household furniture and boo.. furnishings - Meoblee di maison 
it ameubiement 213.2 349,6 484,4 

Motor vehicle, and acce.aortem - V8hicul.a S moteur at 
accessolr.. 1.792,5 2,882.4 4.016,2 

lectrical machinery, equipment and supplies - Machines, 
oppareils at 	ournitorea 8iectr1qoe. 1.020,7 1,666.8 2,271.7 

. eren machinery, equipment and supplies - Machines ci 
sat8riel agrtcoles 611.7 1,058.5 1,683.8 

M.rhinery and equipment, n.e... - Machines et equips- 
sent.. s.c... 2,513.6 4,082.3 5,629.5 

Hardware, plumbing and heating equipment - Quineaill.rte, 
piomberie et appareilu de chauffage 574.9 941.9 1,323.6 

Natal and metal producte - M8taus at produit. ta8talllquee 742.7 1,144.2 1,521.9 

Lumbar and building material, - 801e d'oauvre an .st8riauz 
dc conatruction 1,417.3 2,301.7 3,259.1 

Scrap and waste material, - Dfchete et mati6r.s de rebut 159.8 260.9 364.2 

Wholasalera, n.e.p. - Cressistea, n.c.s. 1,820.1 2,869.5 6.070,2 

Province. 15,658.2 25,086.1 34,868.5 

Newfoundland - Terre-Neove 121.4 194.0 266.6 

Prince Edward Island - tle-du-Prince4douard 35.4 59.0 81.8 

Nova Scotia - Nouvell.-tcos.. 176.5 277.9 387.9 

New 8run.wick - Nouveau-Erunawick 207.0 322.4 436.6 

Qu8bec 3,653.2 5,859.3 8,183,1 

Ontario 6,241.5 10,087.0 14,065.6 

Manitoba 532.4 856.1 1,208.9 

Saskatchewan 642.3 1,010.5 1,448.7 

Alberta 1,665.7 2,687.7 3,729.2 

8riti.h Columbia - Colo.bie-Britannique 2,378.2 3,724.8 5,049.3 

Y,knn and Northwest Territories - Yukon at Territoirem 
do Nord-Ooeat 4.6 7.4 10.9 

. preliminary figure.. 
nambres provisoires. 

- 	revised figure.. 
r nombrea rectffiêa. 
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TABLE 3. Eatiasred Month-end Inventories of Wholesale Merchants, by Standard Industrial Cla,iification for Canada and for All Trades in Provinces. 

TAII.EAIJ 3. EstimatIons des stocks do fin do mail des groesistes, par classification d'activit6-8conoslque (Canada) at pour lensenbie doe coasere 
(provinces), 1981 

Invantorie. - Stock. 

.lanuar-yr 	pebrosryr 	Marcht 	AprlIP 

Jsnvtert 	Fdvrterr 	Marst 	#ivrilP 

alumna of dollar. - million. 4. dolLars 

ALL 3IAI8 - TOTAL - 3008 CDWMCZS 

Standard thdu.tri.l classification - Claaaif Scat tam des 
actin'itls Icamosiqas. 

Pars product. - Produits agricolea 

Paper and paper products - Papier at articles on papier 

General aerchandise - Merchandises an giniral 

Pood - Produits alimentaires 

Tobacco products - Produite du tabac 

Drugs and toilet preparation. - Produita pharmacautiques at 
articles do toilatte 

Apparal and dry goods - Vicesenta at articles do mercerie 

Household furnitura and house furnishing. - Maubles 8o matson 
at smeubleaent 

Motor vehicles and act.asoriaa - Vdhieul.s A •oteur at 
acceesol tea 

Electrical machinery, equipment and supplies - Mechinee, 
appareils at fournitures Alectriquea 

Par. .achinary, equipment and supplies - Machinee at 
aatAriol .gricoles 

Machinery and equipment, s.o.s. - Machines at equip.-
nets, n.ca. 

Hardware. plesbing and heating equtp.ent - Quincaillerie, 
plo.herie at apparails do chsuffage 

Metal and .etal products - Mdtaum at produite .€talliques 

Lumbar and building materials - Rots d'oeuvre at sattriaun 
de construction 

Scrsp and vast. .atariala - DAchets at .ati6res do rebut 

Wholesaler., n.e... - Gro.si.tes, n.c.a. 

15,506.8 16,365.8 16,799,6 16,923.1 

48.9 69.1 44.7 44.1 

307.9 246.9 238.9 271.9 

91.9 102.0 107.3 101.1 

1,285.3 1,320.3 1,328.4 1,296.0 

107.4 102.4 109.7 112.1 

214.4 213.6 211.3 201.2 

428.0 456.6 436.8 437.1 

306.7 320.9 329.0 335.4 

2,004.4 2,168.5 2,299.3 2,246.7 

1,093.3 1,163.4 1,206.7 1. 

1,402,8 1.438,8 1,509.6 

3,469.7 3,169.0 3,777.9 3,804.1 

758.1 790.2 833.2 857.4 

593.0 574.1 528.0 543.8 

1.451,8 1,557.7 1,641.1 1,640.2 

121.0 123.5 120.6 121.4 

1,818.3 1,966.3 2,056.9 2,061.2 

. 

Provinces 

Newfnundl,nd - Terra-Mauve 

Prince Edward Island - tla-du-Prince-tdouard 

Hove Scotia - Nouvelle-3coese 

New Brunawick - Nouveso-Srunevick 

Oudb*c 

Ontsrio 

Manitoba 

Saskatchs,.an 

hibarta 

Rriti.h Columbia - Colonbie-Britannique 

Yukon and Northwest Territories - Yukon at Terrttoires 
du Cord-Quest 

P prslm*inary figures. 
P nosbras ptoviOoir.. 

revised figures, 
r sombre. rectif 1€,. 

15,506.8 16,365.8 

121.1 124.0 

31.9 30.1 

190.4 194.2 

218.0 219.4 

3,475.1 3,739.2 

5,726.7 5,919.6 

706.0 723.1 

859.3 916.8 

2,071.3 2,192.6 

2,102.7 2,302.2 

4.1 4.5 

16,799.6 16,923.1 

135.3 139.0 

25.9 24.9 

184.9 191.7 

222.1 225.5 

3,786.4 3,870.8 

6,126.2 6,105.0 

763.6 786.8 

979.1 975.1 

2,206.9 2,233.2 

2,364.4 2,368.7 

4.2 4 

. 
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• 	lISLE 4. Monthly Stock/Sal.. Rattan of Wholesale Merchants, by Standard Industrial Classiftestion for Canada and for All Trades in Province., 1981 

''RYAU 4. Rapport, sensuals stockn-v.ntes des grosaistan, per clasaification d'actinttl-dcono.ique (Canada) at pour l'enss.ble d.c cose.rc.s 
(province.). 1991 

itock/aale. - Stocks/vent.. 

. 

Januaryr 

Jnnvierr 

ALL TRANS -  YOTAI. - TS QIIERI53 2,03 

Standard industrial elaa.ification - Cla.silication dee 
sttivitSs Sconosique. 

Par, product. - Produits agricoles .78 

Paper and paper product. - Papier it crud., an papier 1.39 

General merchandia. - Merchandise. an glnéral 2.41 

Food - Produlti ali.entaires .79 

Tobacco pTnducts 	Prodoits do tabac .84 

Drugs and toilet pr.parstionn - Produits phsr,aceutiquea at 
article. 4. toilette 1.70 

Apparel and dry goods - VIte.entn at articles 4. aercerl. 2.16 

Household furniture and house furnishings - X.ubl.. 4. .sinon 
at aseublenent 3.33 

Motor vehicles and secessorie. - Ydhicules A .oteur at 
acceasoires 2.34 

1'.lectricsl machinery, equipuent and supplies - Machines, 
appareils at fournituren Slectriqu.n 2.24 

rm machinery, equipment and supplies - Machines at 
,at$riel agrlcoles 4.91 

,chlnery and squipm.nt, n.e... - Machines at equip.- 
sent., n.e.C. 2.85 

I,rdesre, plumbing and heating equipment - Onincaillerie, 
ploeberie at appar.ile de chauffage 2.75 

Metal and metal product. - Mdtaus at produite m$taliique. 1.69 

Lumber and building materials - Rots d'oeuvre at .atSriaux 
de construction 2.19 

Scrap and east. material. - D€eh.ts at sat tAre. de rebut 1.50 

Wholesalers, a..... - Grosaiatn, n.c.a. 1.86 

Pebruaryr 	 Marchr 	 AprilP 

Ptvriert 	 Marar 	 kvrilP 

2.04 	 1.18 	 1.13 

.78 .74 .52 

1.07 .98 1.10 

2.66 2.69 2.12 

.80 .10 .68 

.80 .80 .82 

1.67 1.48 1.42 

2.31 2.23 2.91 

2.61 2.41 2.49 

2.31 2.11 1.98 

2.18 1.87 2.07 

4.50 3.38 2.54 

2.91 2.41 2.46 

2,66 2.27 2.25 

1.47 1.32 1.44 

2.07 1.86 1.71 

1.56 1.19 1.17 

2.34 1.96 1.12 

Province. 2.03 2.04 1.78 1.73 
Ilaufoundiand - Terre-Mauve 2.0$ 1.96 1.86 1.92 
Prince £dvard Island - tla-du-Prince-P4nuard 2.02 1.54 1.10 1.09 
linue Scotia - Plouveils4coss. 2.15 2.20 1.82 1.74 
New Brunswick - Nouvaau-Rronnwjck 2.09 2.14 1.93 1.97 
OnAbac 1.97 1.98 1.72 1.67 
Ontario 1.89 1.84 1.59 1.53 
Manitoba 2,62 2.75 2.36 2.23 
Se.katcheean 2.87 2.67 2.66 2.22 
Alberta 2.47 2.65 2.16 2.14 

British Coluabja - Colosbie-Rritannique 1.7$ 1.92 1.76 1.79 

Yukon and North.,.nt Territories - Yukon at Territoira. 
du Nord-Oue.t 1,80 1.90 1.51 1.24 

prelIminary figure.. 
nombres provisoires. 
revised figure.. 
no.bres rectifj$.. 



4.36 4.12 4.10 

10.20 7.23 7.34 

10.23 6.90 7.14 

13.26 14.41 14.52 

6.25 9.45 9.35 

8.68 12.23 12.22 

8.41 5.82 5.92 

8.39 9.48 9.23 

11.72 15.13 15.17 

8.65 8.98 8.90 

9.97 11.26 10.49 

3.98 13.48 

LIBRARY  
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TAbLE 5. Coefficients of Variation of Sales and inventories of Wboleaale Mercheura by Standard induatrial CIc17lct1on ior raod 	oI or AM 

in Province,, 1981 

TAbLEAU S. Coefficients de variation dee ventee at des atocka dcc grosaistea, par classification d'activitd-lcono.ique (Canada) et pour lensesbie de 
coerce. (province.), 1981 

Sales - Yenta, 	 Inventories - Stocks 

AU. TRADES - TOTAL - T1S OUS 

Standard industrial ctaa.ificatias - Cianatficetiam due 
activItGo bc000.iques 

Farm product. - Produit. agricoles 

Paper and paper products - Papier at article, en papier 

C.n.ral .ercbadia. - Msrchandi.a, me gAndral 

Food - Prodoici alimentairea 

Tobacco product. - Produ.its du tsbac 

Drugs and toilet preparation. - Produite pharmecautiquec at 
articles de toilette 

Apparel and dry goods - Vitements at articles de mercerie 

Houashold furniture and house furnishings - Neubles de ssieofl 
at ameuble.ent 

Motor vehicles and accessories - Vdhiculee 8 anteur at 
accessoiree 

Electrical machinery, equipment and supplies - Machine., 
appareils at fournitore diectriques 

Perm machinery, equipment and supplies - Machine, at 
.at8r1el agricoles 

Machinery mod equipment, n.e... - Machines et equips-
sents, n.c.a. 

Hardware, plumbing and heating equipment - Quincaillerie, 
ploeberte at appsreils de chauffage 

Metal and metal product. - Mdtaux at produits ndtsliiques 

Lumber and building materials - Bole d'oeuvre at .etlrtaua 
de construction 

Scrap and waste material. - Ddchets et mati8res de rebut 

Wholesalers, n.e... - Croeeistes, B.C.S. 

Marchr 	AprilP 	Marcbr 	Apr(IP 

Macer 	AvrilP 	Karar 	AvriIP 

4.09 4.36 4.12 4.10 

12.61 22.51 26.88 27.25 

10.68 10.60 15.97 16.10 

1.86 1.98 1.46 1.47 

15.04 15.39 11.41 11.29 

8.48 8.22 6.30 6.35 

8.80 8.88 11.50 12.52 

8.60 7.85 8.09 8.11 

7.07 6.63 10.81 10.76 

8.99 7.38 10.42 10.86 

12.26 12.63 12.17 

8.11 9.26 10.10 

10.48 12.03 11.85 11.72 

6.91 6.64 8.48 8.47 

7.04 6,13 9.52 9.24 

11.43 11.29 11.95 10.98 

9.60 10.02 12.44 12.31 

9.67 14.18 15.59 15.84 

Provinces 4.09 

Nswfoundland - Terre-Mauve 9.88 

Prince Edward Island - tle-du-Princ,4dnoard 7.28 

Nova Scotia - Nouvelle-8coase 12.34 

Now Brunswick - Nouveau-Brunswick 8.22 

Ou&b.c 7.18 

Ontsrio 8.03 

Manitoba 6.4.4 

Ssøkatchawan 11.17 

Alberta 9.31 

British Columbia - Coloebie-Britannique 9.77 

Yukon and Northwpst Territorisa - Yukon at T.rritoires 
du Nod-0ua.1 4.46 

P preliminary figure. 
P nombres provisoire.. 

revised figuree. 
r nesbre. rectifiEo. 


